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Zustimmung – Ablehnung 
Gut. Bien. 
Sehr gut. Très bien ! 
Ja, mit Freude. Oui, avec plaisir. 
Einverstanden. D’accord. 
OK. Ça marche. 
Wie schön! Comme c’est beau ! 
Was für ein Glück! Quelle chance ! 
Hoffen wir! Espérons ! 
Sicher. Sûrement. 
Es stimmt. C’est vrai. 
Es ist richtig. C’est juste. 
Es ist schön. C’est beau. 
Gern(e) Avec plaisir. 
Wie gut! C’est bon ! 
Bravo! Bravo! 
Sie haben/ du hast recht Vous avez/ tu as raison. 
Alles ist gut gegangen. Tout est bien allé. 
Ich bin froh. Je suis heureux. 
Ich fühle mich gut. Je me sens bien. 
Ich bin zufrieden. Je suis content. 
Es gefällt mir. Ça me plaît. 
Es freut mich. Ça me fait plaisir. 
Ich habe es verstanden. J’ai compris. 
Ich habe es nicht verstanden. Je n’ai pas compris. 
Nie. Jamais. 
Nie mehr. Plus jamais. 
Schlecht! Mauvais ! 
Sehr schlecht! Très mauvais ! 
Nichts. Rien. 
Niemand. Personne. 
Es geht nicht. Ça ne va pas. 
Es lohnt sich nicht. Ça ne vaut pas la peine. 
Ich will nicht. Je ne veux pas. 
Ich glaube nicht. Je ne crois pas. 
Es stimmt nicht. Ce n’est pas vrai. 
Es ist unmöglich. C’est impossible. 
Es ist falsch! C’est faux ! 
Ich mag es nicht. Ça ne me plaît pas. 
Ich bin nicht einverstanden. Je ne suis pas d’accord. 
 
 
Wünsche  
Herzlichen Glückwunsch! Félicitations ! 
Viel Glück! Bonne chance ! 
Gute Reise! Bon voyage ! 
Schöne Ferien! Bonnes vacances ! 
Schöne Festtage! Bonnes fêtes ! 
Viel Spass! Bien du plaisir ! 
Guten Appetit! Bon appétit ! 
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Prost! Santé! 
Viele Glückwünsche! Meilleurs voeux ! 
 
 
Fragewörter  
Wer! Qui ? 
Wem? A qui ? 
Mit wem? Avec qui ? 
Von wem? De qui ? 
Bei wem? Chez qui ? 
Wer spricht? Qui parle ? 
Was? Quoi? 
Was ist das? Qu’est-ce que c’est ? 
Was ist geschehen? Qu’est-ce qui est arrivé ? 
Was bedeutet das? Qu’est-ce que ça signifie ? 
Was sagt sie / er? Qu’est-ce qu’elle / il dit ? 
Wie? Comment? 
Wie geht es euch/Ihnen/dir? Comment allez-vous/ vas-tu ? 
Wie spricht man das aus? Comment prononce-t-on cela ? 
Wo? Où? 
Wo ist/sind…? Où est/sont…? 
Wo wohnen Sie / wohnst du? Où habitez-vous/habites-tu ? 
Wo kann ich es finden? Où puis-je le trouver ? 
Wohin gehst du? Où vas-tu? 
Woher? D’où? 
Warum? Pourquoi? 
Warum bleibst du nicht? Pourquoi ne restes-tu pas ? 
Warum ist es falsch? Pourquoi est-ce faux ? 
Wann? Quand? 
Wann kommst du? Quand viens-tu? 
Wann öffnet…? A quelle heure ouvre…? 
Wie viel? Combien? 
Wie viel kostet? Combien coûte…? 
Wie viel seid ihr? Combien êtes-vous ? 
Wie viel Zeit braucht es? Combien de temps faut-il?  
Welche(r)?  Quel(le)? 
In welchem Jahr? En quelle année ? 
Welches Kino? Quel cinéma ? 
 
Bekanntschaften  
Entschuldigung.  Excusez-moi. 
Darf ich Sie stören? Puis-je vous déranger ? 
Ich heiße… Je m’appelle. 
Sie/er heißt… Elle/il s’appelle… 
Darf ich Ihnen…vorstellen? Puis-je vous présenter…? 
- meinen Mann - mon mari 
- meine Frau - ma femme 
- meine Freundin - mon amie 
- meinen Freund - mon ami 
- meine Mutter - ma mère 
- meinen Vater - mon père 
- meine Schwester - ma soeur 
- meinen Bruder. - mon frère. 
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Sehr erfreut. Enchanté. 
Ich spreche nicht gut Deutsch. Je ne parle pas bien l’allemand. 
Können Sie/kannst du langsamer 
sprechen? Pourriez-vous/pourrais-tu parler plus  
 lentement ? 
Ich habe verstanden. J’ai compris. 
Ich habe nicht verstanden. Je n’ai pas compris. 
Woher kommst du? D’où viens-tu ? 
Ich bin aus… Je viens… 
- der Deutschschweiz - de Suisse allemande 
- der Welschschweiz - de Suisse romande 
- der italienischen Schweiz - de Suisse italienne 
- dem Tessin - du Tessin 
- Graubünden - du Grisons 
- Romanischbünden - de Suisse romanche 
Ich möchte… J’aimerais apprendre… 
- Deutsch - l’allemand 
- Französisch - le français 
- Italienisch - l’italien 
- Romanisch lernen - le romanche, 
Könnten Sie es bitte… Pourriez-vous… 
- aufschreiben - écrire 
- erklären - expliquer 
- übersetzen - traduire 
- wiederholen? - répéter cela, s’il vous plaît? 
Wie heisst das auf Englsich? Comment dit-on cela en anglais ? 
Bist du in den Ferien? Tu es en vacances ? 
Was bist du von Beruf? Quelle est ta profession ? 
Gehst du zur Schule? Tu vas à l’école ? 
Was studierst du? Qu’est-ce que tu étudies ? 
Welches ist dein Lieblingssport? Quel est ton sport préféré ? 
Sehen wir uns später? On se voit plus tard ? 
Es tut mir leid, aber ich habe  
keine Zeit. Je suis désolé, mais je n’ai pas le temps. 
Bis dann. À tout à l’heure. 
Bis heute Abend . À ce soir. 
 
Gegensätze  
Hier/dort ici/là(-bas) 
Süss/bitter doux/amer 
Einfach/schwierig facile/difficile 
Schwer/leicht lourd/léger 
Offen/geschlossen ouvert/fermé 
Gut/böse bon/méchant 
Wenig/viel peu/beaucoup 
Voll/leer plein/vide 
Schön/hässlich beau/laid 
Froh/traurig heureux/triste 
Gross/klein grand/petit 
Lang/kurz long/court 
Öffentlich/privat public/privé 
Trocken/nass sec/mouillé 
Schnell/langsam rapide/lent 
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Warm/kalt chaud/froid 
Hell/dunkel clair/foncé 
Teuer/billig cher/bon marché 
Lustig/langweilig amusant/ennuyeux 
Gerade/krumm droit/courbé 
Berühmt/unbekannt célèbre/inconnu 
Stark/schwach fort/faible 
Freundlich/unfreundlich aimable/désagréable 
Jung/alt jeune/âgé 
Fett/mager gras/maigre 
Intelligent/dumm intelligent/bête 
Breit/schmal large/étroit 
Frei/besetzt libre/occupé 
Neu/alt nouveau/vieux 
Früh/spät tôt/tard 
Sauber/schmutzig propre/sale 
Reich/arm riche/pauvre 
Gesund/krank sain/malade 
Ruhig/lärmig silencieux/bruyant 
Nützlich/unnützlich utile/inutile 
Richtig/falsch vrai/faux 
 
Präpositionen  
An, auf, zu, um, bei à 
Auf sur 
In, im en, dans, à 
Nach après 
Vor, bevor (temp.) avant (que, de) 
Vor (loc.) devant 
Für mich pour moi 
In, innerhalb (temp.) dans, en 
Über/unter sur, au-dessus de / sous, au-dessous de 
Vor/nach devant/derrière 
Innerhalb / ausserhalb à l’intérieur de/à l’extérieur de 
Nahe/entfernt près/loin 
Bis jusqu’à 
Ohne/mit sans/avec 
Auf/ab en haut/en bas 
Oberhalb/unterhalb au-dessus de / au-dessous de 
Bei chez  
Seit depuis 
Gegen contre 
Zwischen entre 
 
auf der Strasse dans la rue 
zu Hause à la maison 
um neun Uhr à neuf heures 
auf dem Tisch sur la table 
in Italien en Italie 
im Hause dans la maison 
nach dem Essen après le repas 
nach Hause à la maison 
 


